
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED
40 BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006551
Mfr. No.: 77420
Cartridge: 243 Winchester Imp 40
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760774201

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40
BUSHING FULL LENGTH DIE entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen
sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Vermeide die Verwendung des Produkts, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, bei der Verwendung dieses Produkts.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition verbunden sind,
einschließlich:

Brandgefahren durch unsachgemäße Lagerung von Komponenten.
Verletzungsrisiken durch den Umgang mit scharfen Werkzeugen und Geräten.
Risiken von Fehlzündungen oder Unfällen aufgrund unsachgemäßer Wiederladeverfahren.

Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb der Matrize und der zugehörigen Ausrüstung vor der Verwendung
vertraut bist.
Verwende die Matrize in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die wiederzuladende Patrone.
Überprüfe immer, ob die Buchse richtig positioniert ist, bevor du mit dem Größenprozess beginnst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für das Wiederladen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Montiere die Matrize sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Benutzung zu
vermeiden.

Nutzung:

Stelle den Dekapierstab ein, um die Buchsenposition nach Bedarf festzulegen.
Setze die Patronenhülse in die Matrize ein und übe gleichmäßigen Druck aus, um die Größe zu
ändern.
Überwache den Größenprozess, um sicherzustellen, dass der Hals der Patrone gleichmäßig geformt
wird.
Entferne die Patronenhülse und überprüfe sie auf eventuelle Mängel oder Unregelmäßigkeiten.

Nach der Nutzung:

Reinige die Matrize nach der Verwendung, um Rückstände zu vermeiden.
Bewahre die Matrize an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten Komponenten und Verpackungen gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt wird, entsorge es verantwortungsbewusst, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE gewährleisten. Priorisiere
immer Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung beim Wiederladen von Munition.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40
BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective
use of this product. Please read and follow all instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Avoid using the product if it appears to be damaged or malfunctioning.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using this product.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including:

Fire hazards from improperly stored components.
Injury risks from handling sharp tools and equipment.
Risks of misfires or accidents due to improper reloading techniques.

Ensure that you are familiar with the operation of the die and related equipment before use.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridge being reloaded.
Always check that the bushing is properly positioned before beginning the resizing process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components for reloading.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation:

Securely mount the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during use.

Usage:

Adjust the decapping rod to set the bushing position as needed.
Insert the cartridge case into the die and apply consistent pressure to resize.
Monitor the resizing process to ensure that the neck of the cartridge is resized uniformly.
Remove the cartridge case and inspect it for any defects or irregularities.

PostUsage:

Clean the die after use to prevent residue buildup.
Store the die in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused components and packaging in accordance with local waste disposal regulations.
If the product becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly to prevent environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Always prioritize safety and
responsible use while reloading ammunition.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER
IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL
LENGTH DIE. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso
seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue todas las instrucciones con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Evita usar el producto si parece estar dañado o en mal estado de funcionamiento.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al usar este producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo:

Peligros de incendio por componentes almacenados incorrectamente.
Riesgos de lesiones al manejar herramientas y equipos afilados.
Riesgos de disparos accidentales debido a técnicas de recarga inadecuadas.

Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del die y el equipo relacionado antes de usarlo.
Usa el die en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o partículas.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho que estás recargando.
Siempre verifica que el bushing esté correctamente posicionado antes de comenzar el proceso de
redimensionado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios para la recarga.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.

Instalación:

Monta de manera segura el die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien ajustado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:

Ajusta la varilla de desmonte para establecer la posición del bushing según sea necesario.
Inserta el casquillo del cartucho en el die y aplica presión constante para redimensionar.
Monitorea el proceso de redimensionado para asegurarte de que el cuello del cartucho se
redimensione de manera uniforme.
Retira el casquillo del cartucho e inspeciona si hay defectos o irregularidades.

PostUso:

Limpia el die después de usarlo para prevenir la acumulación de residuos.
Guarda el die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente y embalaje no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
Si el producto se daña más allá de la reparación, deséchalo de manera responsable para prevenir daños al
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Siempre prioriza la seguridad y el uso
responsable mientras recargas municiones.
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Guide de Sécurité pour TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre toutes les instructions attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Évitez d'utiliser le produit s'il semble endommagé ou défectueux.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
ce produit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement de munitions, y compris :

Les risques d'incendie provenant de composants mal stockés.
Les risques de blessures liés à la manipulation d'outils et d'équipements tranchants.
Les risques de détonations ou d'accidents dus à des techniques de rechargement inappropriées.

Assurezvous d'être familiarisé avec le fonctionnement du die et des équipements associés avant utilisation.
Utilisez le die dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de particules.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche à recharger.
Vérifiez toujours que le bushing est correctement positionné avant de commencer le processus de
redimensionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires pour le rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Installation :

Fixez solidement le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Ajustez la tige de décalage pour définir la position du bushing selon vos besoins.
Insérez la douille de cartouche dans le die et appliquez une pression constante pour redimensionner.
Surveillez le processus de redimensionnement pour vous assurer que le col de la cartouche est
redimensionné uniformément.
Retirez la douille de cartouche et inspectezla pour tout défaut ou irrégularité.

PostUtilisation :

Nettoyez le die après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Disposal



Disposez de tous les composants inutilisés et de l'emballage conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, disposezen de manière responsable pour éviter des
dommages environnementaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Priorisez toujours la sécurité et
une utilisation responsable lors du rechargement de munitions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER
IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto se appare danneggiato o non funzionante.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando si utilizza
questo prodotto.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica di munizioni, inclusi:

Rischi di incendio da componenti immagazzinati in modo improprio.
Rischi di infortuni dal maneggio di strumenti e attrezzature affilate.
Rischi di esplosioni o incidenti a causa di tecniche di ricarica improprie.

Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento della matrice e delle attrezzature correlate prima dell'uso.
Utilizzare la matrice in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o particelle.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia in fase di ricarica.
Controllare sempre che il bushing sia posizionato correttamente prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i componenti necessari per la ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:

Montare saldamente la matrice nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la matrice sia ben serrata per evitare movimenti durante l'uso.

Uso:

Regolare la barra di decapping per impostare la posizione del bushing secondo necessità.
Inserire il bossolo della cartuccia nella matrice e applicare una pressione costante per ridimensionare.
Monitorare il processo di ridimensionamento per garantire che il collo della cartuccia venga
ridimensionato uniformemente.
Rimuovere il bossolo della cartuccia e ispezionarlo per eventuali difetti o irregolarità.

PostUso:

Pulire la matrice dopo l'uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conservare la matrice in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti e imballaggi non utilizzati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto diventa danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in modo responsabile per prevenire danni
ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso di questo prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Dare sempre priorità alla
sicurezza e all'uso responsabile durante la ricarica delle munizioni.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED
40 BUSHING FULL LENGTH DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE. Niniejsza instrukcja dostarcza istotnych informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie
wszystkich instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Unikaj używania produktu, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania tego
produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu do ponownego ładowania
amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji, w tym:

Zagrożenia pożarowe z niewłaściwie przechowywanych komponentów.
Ryzyko obrażeń podczas obsługi ostrych narzędzi i sprzętu.
Ryzyko niewypałów lub wypadków z powodu niewłaściwych technik ponownego ładowania.

Upewnij się, że znasz obsługę matrycy i powiązanego sprzętu przed użyciem.
Używaj matrycy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub cząstek.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla łuski, która jest ponownie ładowana.
Zawsze sprawdzaj, czy tuleja jest prawidłowo ustawiona przed rozpoczęciem procesu rozmiarowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty do ponownego ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Instalacja:

Mocno zamocuj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby uniknąć ruchu podczas użycia.

Użytkowanie:

Dostosuj pręt do usuwania łusek, aby ustawić pozycję tulei w razie potrzeby.
Włóż łuskę do matrycy i zastosuj równomierny nacisk, aby rozmiarować.
Monitoruj proces rozmiarowania, aby upewnić się, że szyjka łuski jest równomiernie rozmiarowana.
Usuń łuskę i sprawdź ją pod kątem jakichkolwiek wad lub nieprawidłowości.

Po użyciu:

Oczyść matrycę po użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane komponenty i opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Jeśli produkt stanie się uszkodzony ponad naprawę, utylizuj go odpowiedzialnie, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Zawsze
priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie podczas ponownego ładowania amunicji.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL
LENGTH DIE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL
LENGTH DIE tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se näyttää olevan vaurioitunut tai viallinen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, tuotetta käyttäessäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien:

Tulipalon vaarat väärin varastoituista komponenteista.
Vammojen riskit terävien työkalujen ja laitteiden käsittelyssä.
Vaarat, kuten laukaisut tai onnettomuudet, jotka johtuvat vääristä lataustekniikoista.

Varmista, että tunnet die ja siihen liittyvien laitteiden toiminnan ennen käyttöä.
Käytä dieä hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät pölyn tai hiukkasten hengittämisen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä ladattavalle patruunalle.
Tarkista aina, että bushing on oikein sijoitettu ennen kuin aloitat koon säätämisprosessin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit lataamista varten.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja häiriöistä vapaa.

Asennus:

Kiinnitä die tukevasti latauspainokoneeseesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Säädä purkamisvarsi bushingin sijainnin asettamiseksi tarpeen mukaan.
Aseta patruunakuori dieen ja harjoita tasaista painetta koon säätämiseksi.
Seuraa koon säätämisprosessia varmistaaksesi, että patruunan kaula on säädetty tasaisesti.
Poista patruunakuori ja tarkista se mahdollisten vikojen tai epäsäännöllisyyksien varalta.

Käytön jälkeen:

Puhdista die käytön jälkeen, jotta jäännösten kertymistä ei tapahdu.
Säilytä die turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät komponentit ja pakkaukset paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaan.
Jos tuote vaurioituu korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on toimitettu ostosi mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteella. Aina priorisoi
turvallisuus ja vastuullinen käyttö ladataessa ammuksia.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40
BUSHING FULL LENGTH DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL
LENGTH DIE. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ alla instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta personer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Undvik att använda produkten om den verkar vara skadad eller defekt.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder denna produkt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive:

Brandrisker från felaktigt lagrade komponenter.
Skaderisker från hantering av vassa verktyg och utrustning.
Risker för missfire eller olyckor på grund av felaktiga omladdningstekniker.

Se till att du är bekant med driften av dies och relaterad utrustning innan användning.
Använd die i ett väl ventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för den patron som omladdas.
Kontrollera alltid att bushingen är korrekt placerad innan du påbörjar omformningsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter för omladdning.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installation:

Montera die säkert i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Användning:

Justera decappingstången för att ställa in bushingens position vid behov.
Sätt in patronhylsan i die och applicera jämnt tryck för att omforma.
Övervaka omformningsprocessen för att säkerställa att nacken på patronen omformas jämnt.
Ta bort patronhylsan och inspektera den för eventuella defekter eller oegentligheter.

Efter användning:

Rengör die efter användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara die på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta bort eventuella oanvända komponenter och förpackningar i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten blir skadad bortom reparation, kassera den ansvarsfullt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Prioritera alltid säkerhet och
ansvarsfull användning vid omladdning av ammunition.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40
BUSHING FULL LENGTH DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING
FULL LENGTH DIE. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a
efektivní použití tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Vyhněte se používání produktu, pokud se zdá, že je poškozený nebo nefunkční.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako je ochrana očí, při používání tohoto produktu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání vybavení pro nabíjení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nabíjením nábojnic, včetně:

Rizik požáru z nesprávně uložených komponentů.
Rizik zranění při manipulaci s ostrými nástroji a vybavením.
Rizik selhání nebo nehod způsobených nesprávnými technikami nabíjení.

Zajistěte, že jste obeznámeni s obsluhou matrice a souvisejícího vybavení před použitím.
Používejte matrici v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli inhalaci prachu nebo částic.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj, který nabíjíte.
Vždy zkontrolujte, zda je objímka správně umístěna před zahájením procesu zmenšování.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty pro nabíjení.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez rozptýlení.

Instalace:

Bezpečně upevněte matrici ve vaší nabíjecí lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně utažena, aby se předešlo pohybu během používání.

Použití:

Nastavte tyč na odstraňování zápalek tak, aby odpovídala potřebné pozici objímky.
Vložte nábojnici do matrice a aplikujte konzistentní tlak pro zmenšení.
Sledujte proces zmenšování, abyste zajistili, že hrdlo nábojnice je zmenšeno rovnoměrně.
Odstraňte nábojnici a zkontrolujte ji na jakékoli vady nebo nepravidelnosti.

Po použití:

Po použití vyčistěte matrici, aby se zabránilo hromadění zbytků.
Uložte matrici na bezpečné a suché místo, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli nepoužitých komponentů a obalů v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se produkt stane neopravitelným, zbavte se ho zodpovědně, abyste předešli poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu, odkazujte se prosím na
kontaktní informace výrobce, které byly poskytnuty při vašem nákupu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 243 WINCHESTER IMPROVED 40 BUSHING FULL LENGTH DIE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné používání při nabíjení nábojnic.


